
Kupní smlouva
Č. j.

ČÁST 2 - vesta balistická ochranná těžká NIJ IIIA/IV - Typ B (ZJ)

I.
Smluvní strany

1. Kupující: Česká republika - Krajské ředitelství policie Jihočeského kraje
sídlo: Lamiova tř. 193/26, České Budějovice, PSČ 370 74
IČO: 75151511
zastoupená: plk. Ing. Mgr. Ivan Fanta, náměstek ředitele krajského ředitelství pro

ekonomiku
bankovní spojení: Česká národní banka České Budějovice
číslo účtu:
(dále jen ,,kupující") na jedné straně

a

2. Prodávající: GARED s.r.o.
sídlo: Družstevní 278, 517 01 Solnice
IČO: 288 19 446
DIČ:
zastoupen: Mgr. Markétou Haasovou, jednatelkou společnosti
bankovní spojení: Komerční banka, a.s., Rychnov nad Kněžnou
číslo účtu:
tel.: +420 494 596 110, +420 607 104 849
E-mail: bartakova@,gared.cz; seifertova@,gared.cz
zapsán: v obchodním rejstříku vedeným Krajským soudem v Hradci Králové,

oddíl C, vložka 29329
(dále jen ,,prodávající") na straně druhé

u Z a V í r a j í
podle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012, občanský zákoník (dále jen ,,OZ"),

tuto kupní smlouvu

II.
Předmět plnění

Předmětem této kupní smlouvy (dále jen ,,smlouva") je dodávka vest balistických ochranných
těžkých nij IIIA/IV (dále jen ,,zboží"), specifikovaných v článku V. odst. 1 a v příloze této
smlouvy, pro potřeby kupujícího, včetně dopravy do místa plnění a zaškolení obsluhy.

III.
Doba plnění

1. Prodávající je povinen dodat smluvené zboží nejpozději do 15. prosince
účinnosti této smlouvy.
2. O dodávce zboží je prodávající povinen, nejpozději do 48 hodin před
dodávky, informovat odpovědnou osobu kupujícího (Irena Tomková, tel.: 974
Mgr. Roman Pecha, tel.: 974 221 243).

2017 od data

uskutečněním
224 569 nebo
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IV.
Místo plnění

Areál Krajského ředitelství policie Jihočeského kraje, Plavská 2 v Českých Budějovicích.

V.
Specifikace a kupní cena

1. Specifikace a kupní cena požadovaného zboží:
1.1 Vesty balistické ochranné těžké NIJ IIIA/IV - Typ B (ZJ)
celkový objem: 85 ks
1.1.1 Nabídková cena za jednu úplnou soupravu vesty balistické

Specifikace Cena bez DPH/ks Cena s DPH/ks

Vesta balistická ochranná těžká NIJ IIIA/IV 14 840,00 Kč 17 956,40 Kč

Pouzdro na Pi univerzální (Glock, Taser) 280,00 KČ 338,80 KČ

Pouzdro na l zásobník Glock 17 100,00 KČ 121,00 KČ

Pouzdro na l zásobník HK G 36C 180,00 KČ 217,80 KČ

Pouzdro na 2 zásobníky HK MP5 220,00 KČ 266,20 KČ

Pouzdro na 1 taktický granát (PI, dýmový) 150,00 kč 181,50 kč

Pouzdro na radiostanici Matra + konektor 200,00 KČ 242,00 KČ

Pouzdro na pouta 100,00 KČ 121,00 KČ

Pouzdro odkládací (cca v 20 x Š 15 s vnitřním 200,00 KČ 242,00 KČ
uspořádáním tašky, zapínací chlopeň na suchý
zip)

Celková nabídková cena za jednu úplnou 16 270,00 KČ 19 686,70 KČ
soupravu

Cena celkem bez DPH 1 382 950,00 KČ

DPH 21% 290 419,50 Kč

Cena celkem vČetně DPH 1 673 369,50 KČ

Slovy: jedenmilionšestsetsedmdesáttřitisíctřistašedesátdevětkorunpadesáthaléřů

1.1.2 Celková nabídková cena za celÝ požadovaný objem plnění, tj. 85 ks

2. Cena zahrnuje veškeré náklady spojené s koupí zboží (tj. balné, pojištění, dopravu do místa
plnění apod.).
3. Celková kupní cena je cenou nejvýše přípustnou.
4. Jakákoliv záloha se nepřipouští.
5. Množství uvedené v odst. 1.1 tohoto článku je pouze předpokladem pro stanovení
nabídkové ceny a kupující si vyhrazuje právo odebrat zboží v objemu dle aktuální potřeby, a
to směrem nahoru i dolů.
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VI.
Platební podmínky

l. Zboží bude fakturováno jednou fakturou, která bude předána současně s dodávkou zboží
ve dvojím vyhotovení na adrese uvedené v článku IV., této smlouvy.
2. Prodávající je oprávněn fakturovat kupní cenu po dodání zboží a po potvrzení převzetí
zboží odpovědnou osobou kupujícího na dodacím listu.
3. Faktura bude označena: ,X
4. Faktura bude mít náležitosti podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty a
podle OZ.
5. Kupující je povinen zaplatit fakturu do 21 dnů po jejím doručení. V případě pochybností se
má za to, že dnem doručení se rozumí třetí den ode dne odeslání faktury.
6. Zálohu na zboží kupující neposkytuje.
7. Faktura bude zaslána ve dvojím vyhotovení na adresu: Krajské ředitelství policie
Jihočeského kraje, Odbor správy majetku - OMTZ, Lannova 193/26, 370 74 České
Budějovice. V pochybnostech se má za to, že faktura byla kupujícímu doručena třetí den po
odeslání.
8. Kupující je oprávněn fakturu do data splatnosti vrátit, aniž by se dostal do prodlení s její
splatností, pokud obsahuje nesprávné cenové údaje rozdílné s ustanoveními smlouvy, není ve
dvojím vyhotovení a správně označena, nebo neobsahuje některou z dohodnutých náležitostí.

VII.
Odpovědnost za vady

l. Záruční doba je stanovena na 24 měsíců a počíná běžet dnem převzetí zboží kupujícím.
Případné vady zboží je kupující povinen bez zbytečného odkladu písemně reklamovat u
prodávajícího. Ten je povinen vady, oznámené v záruční lhůtě, na své náklady odstranit do 30
dnů od nahlášení.
2. Prodávající se zavazuje, že životnost vlastního obalu balistických vložek VC. spojů u zboží
uvedeného v článku V. odst. 1, této smlouvy odpovídá kupujícím vyžadované garanci
balistické odolnosti po dobu minimálně 10 let ode dne převzetí zboží kupujícím.

VIII.
VŠeobecné dodací podmínky

l. Prodávající je povinen dodat zboží v obvyklé kvalitě a jakosti, jaké je příslušnými
normami vyžadováno pro toto zboží. To znamená, že zboží musí být dodáno nové
(nepoužité), v originálním balení výrobce.
2. Náhrada případné vzniklé škody tímto není dotčena.
3. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího v okamžiku převzetí zboží
od prodávajícího.

IX.
Smluvní pokuta a úroky z prodlení

l. Kupující je oprávněn účtovat prodávajícímu smluvní pokutu ve výši 0,2% z celkové ceny
dodaného zboží včetně DPH za každý den prodlení, při nesplnění dodací lhůty podle ČI. III,
odst. 1 této smlouvy.
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2. Prodávající je oprávněn účtovat kupujícímu úrok z prodlení ve výši 0,2% z fakturované
částky včetně DPH za každý den prodlení kupujícího s placením faktury.
3. Kupující je oprávněn účtovat prodávajícímu smluvní pokutu ve výši 10% z celkové ceny
dodaného zboží včetně DPH v případě uvedení zkreslených nebo nepravdivých údajů
k předmětu plnění (např. použitý materiál k výrobě, označení výrobce apod.)
4. Povinnost uhradit smluvní pokutu je 30 kalendářních dnů od obdržení výzvy druhé smluvní
strany k jejímu zaplacení.
5. Náhrada případně vzniklé škody tímto není dotčena.

X.
Další ujednání

1. Prodávající se zavazuje zachovávat ve vztahu ke třetím osobám mlčenlivost o informacích,
které při plnění této smlouvy získá od kupujícího nebo o kupujícím či jeho zaměstnancích a
spolupracovnících a nesmí je zpřístupnit bez písemného souhlasu kupujícího žádné třetí osobě
ani je použít v rozporu s účelem této smlouvy, ledaže se jedná

a) o informace, které jsou veřejně přístupné, nebo
b) o případ, kdy je zpřístupnění informace vyžadováno zákonem nebo závazným
rozhodnutím oprávněného orgánu.

2. Za porušení povinnosti mlčenlivosti osobami, které se budou podílet na dodání zboží,
odpovídá prodávající, jako by povinnost porušil sám.
3. Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení účinnosti této smlouvy.
4. Každá ze smluvních stran je povinna bez zbytečného odkladu písemně sdělit druhé
smluvní straně případnou změnu v údajích uvedených v záhlaví této smlouvy.
5. Prodávající prohlašuje, že zboží uvedené v této smlouvě nemá právní vady ve smyslu
ustanovení OZ.

XI.
Společná a závěrečná ustanovení

l. Vzájemné vztahy smluvních stran, které nejsou výslovně dohodnuty v této smlouvě, se řídí
příslušnými ustanoveními OZ.
2. Ujednáními o smluvních pokutách není dotčen nárok kupujícího na náhradu škody, kterou
vůči prodávajícímu uplatňuje.
3. Kupující je oprávněn odstoupit od smlouvy v případě podstatného porušení této smlouvy
prodávajícím. Za podstatné porušení se považuje zejména:

a) prodlení prodávajícího s dodáním zboží o více než 10 dnů,
b) opakovaného nesplnění technických požadavků kupujícího.

4. Kupující je dále oprávněn od této kupní smlouvy odstoupit v případě, že:
a) vůči majetku prodávajícího probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno
rozhodnutí o úpadku, pokud to právní předpisy umožňují,
b) insolvenční návrh na prodávajícího byl zamítnut proto, že majetek prodávajícího
nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení,
c) prodávající vstoupí do likvidace.

5. Prodávající je oprávněn odstoupit od plnění smlouvy, pokud je kupující v prodlení
s úhradou faktury o více než 30 dnů od data splatnosti faktury.
6. Účinky odstoupení nastávají dnem doručení písemného oznámení o odstoupení druhé
smluvní straně.
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7. Prodávající bez jakýchkoliv výhrad souhlasí se zveřejněním své identifikace a dalších
údajů uvedených ve smlouvě včetně ceny zboží.
8. Smluvní strany se zavazují, že veškeré spory vzniklé v souvislosti s realizací smlouvy
budou řešeny smírnou cestou - dohodou. Nedojde-li k dohodě, budou spory řešeny před
příslušnými soudy.
9. Prodávající není bez předchozího písemného souhlasu kupujícího oprávněn postoupit
práva a povinnosti této kupní smlouvy na třetí osobu.
10. Tato smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody obou
smluvních stran písemnými číslovanými dodatky k této smlouvě.
11. Prodávající prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností podle § 1765 odst.
2 OZ.
12. Smluvní strany svým podpisem stvrzují, že si smlouvu před jejím podpisem přečetly,
s jejím obsahem souhlasí a tato je sepsána podle jejich pravé a skutečné vůle, srozumitelně a
určitě, nikoli v tísni za nápadně nevýhodných podmínek.
13. Tato smlouva je vyhotovena v elektronické podobě.

XII.
Platnost a úČinnost

Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a je účinná
dnem uveřejnění v registru smluv, přičemž se smluvní strany dohodly, že povinným
k uveřejnění v registru smluv je kupující.

l
l

Příloha č. l: Kompletní specifikace nabízeného zboží

Kuv)ující:
v ceských Budějovicích
dne'

Prodávající:
V Solnici
dne

námčstek ředitele krajského ředitelství pro
ekonomiku

podepsáno elektronicky

jednatelka společnosti
GARED, s.r.o.

podepsáno elektronicky

ý9\1elsťv/ PO%
:,"(iiji:ř) ,,)

6íi5

a

2
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GARED, s.r.o.
,,Vesty balistické ochranné těžké NIJ IIIA/IV - č. II." - TYP B (ZJ)

Příloha č. l: Kompletní specifikace nabízeného zboží

Specifikace zboží TYP B,

i

Vesta balistická ochranná těžká NIJ III A/IV (ZJ)

model: GV 471
TECHNICKÁ SPECIFIKACE VESTY

Vesta balistická ochranná těžká NIJ III A/IV - MODEL GV 471

Vesta balistická těžká NIJ III A/IV je osobní ochranný prostředek určený k ochraně Životně

důležitých orgánů uživatele (trup) proti účinku střel, střepin a dalším mechanickým zásahům,

Částečně nebo zcela (balistická vložka/přídavný panel) odolný proti bodným zbraním. Vesta je

určena pro vrchní nošení na oděv.

Vesta společně s balistickou vložkou chrání uživatele před účinky střel a střepin na základní

balistickou odolnosti III.A dle NIJ Standard 0101.04.. Balistická vesta je vybavena

vyjímatelnými balistickými vložkami.

Vesta je složena z předního a zadního dílu, které se v případě použití odhozového systému od

sebe oddělí. Součástí vesty je klín, rukávy, límec, který se skládá ze dvou částí, spojených

velcro páskou.

Konstrukce vesty umožňuje snadné a rychlé oblékání a přesné upnutí na postavu (bez

asistence druhé osoby) dle tělesných parametrů uživatele do obvodu a do výšky v dané

velikostní skupině. Ergonomický tvar a nastavitelnost vesty zajišťuje maximální balistickou

ochranu trupu. Vesta se snadno obléká i svléká a umožňuje rychlý odhoz v kterékoli krizové

situaci. Vestu je možné používat se všemi balistickými panely nebo bez přídavných panelů.

Vesta je vybavena tzv. ,,odliozovým" (RESCUE) systémem, který zejména v případě

mimořádné, život ohrožující události, zaručí cílený, bezpečný a rychlý rozpad vesty.

Konstrukce odhozového systému za daných podmínek používání vykazuje dostatečnou

pevnost a Životnost při jeho použití. Uvolňovač odhozového systému je snadno přístupný,

uchopitelný v rukavicích pravou i levou rukou, zároveň maximálně eliminuje riziko

nechtěného odhozu - např. zachycení o jiný předmět nebo pohybem uživatele. odhozový

systém je funkční, spolehlivý, přístupný při plném navěšení všech prvků. Odnímatelné části
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GARED, s.r.o.
,,Vesty balistické ochranné těžké NIJ IIIA/IV - č. II." - TYP B (ZJ)

vesty žádným způsobem neznemožňují rychlé odhození vesty. K manipulaci se zraněným je

vesta na zadním díle vybavena záchranným uchem snadno uchopitelným v rukavicích.

Střih vesty splňuje komfort při standardním použití. Umožňuje střelbu zbraněmi

odpalovanými z ramene, ovládání motorového vozidla a nošení výstroje a výzbroje potřebné

pro výkon služby. Vesta je vybavena MOLLE systémem, který využívá maximální plochu

povrchu vesty a poskytuje dostatečný prostor pro připevnění potřebného materiálu a

příslušenství. Barva popruhů odpovídá barvě základního materiálu. (černá)

Balistické vložky jsou uzavřeny do voděodolného, neprůsvitného, pevného materiálu,

odolávajícímu průniku UV záření. Povlak balistických vložek je uzavřen svařením, které

zaručuje nepropustnost. Přístup k jednotlivým balistickým vložkám je velmi jednoduchý, lze

je proto snadno a rychle vyjmout či vložit. Nevznikají mezery mezi jednotlivými balistickými

vložkami. Jednotlivé balistické vložky splňují požadované překrytí. Tloušt'ka balistické

vložky v odolnosti III. A dle NIJ STD 0101.04 včetně jejího obalu je 7 mm. Složení balistické

vložky je uvedeno v jednotlivých Protokolech.

Komfort uživateli poskytuje použitá vnitřní tkanina (speciální síťovina), která zajišťuje odvod

vlhkosti, cirkulaci vzduchu a regulaci teploty těla. Tím jsou zabezpečeny hygienické

podmínky i při několikahodinovém používání vesty. Vnitřní strana potahu je konstrukčně a

materiálově provedena tak, aby bylo zabráněno jejímu mechanickému poškození a

zachytávání za standardní výstrojní součásti.

Na přední části vesty levé poloviny v úrovni prsou je našita mechová Část stuhového uzávěru

o rozměrech 12 cm x 3,8 cm pro upevnění malého nápisu POLICIE. Nad tímto stuhovým

uzávěrem ve vzdálenosti l cm je umístěn další stuhový uzávěr ve stejné velikosti na

připevnění Identifikačního Čísla.

Na zadní části vesty v úrovni lopatek je našita mechová Část stuhového uzávěru o rozměru 34

cm x 7,3 cm pro upevnění velkého nápisu POLICIE.

Součástí každé vesty je transportní taška se zapínáním na spirálové zdrhovadlo WS 20. Je

vybavena našitým průsvitným okénkem pro vložení štítku s údaji o uživateli. Jednou hlavní

kapsou, kde se vkládá balistická vesta a druhou, která slouží k ukládání přídavných

balistických panelů. Taška je vybavena popruhy, díky kterým se dá taška nosit jako batoh.

Transportní taška je vyrobena z materiálu, který odpuzuje vodu.

Ke každé balistické vestě je přiložen návod k použití, skladování, údržbě a záruční list.

Součástí nabídky jsou Protokoly o zkouškách a materiálové listy.
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GARED, s.r.o.
,,Vesty balistické ochranné těžké NIJ IIIA/IV - č. II." - TYP B (ZJ)

Součástí každé vesty je návod na použití, skladování a údržbu společně se záručním listem,

transportní obal černé barvy.

Typové Štítky vesty ochranné jsou uvedeny nyní v nabídce. Strana balistické ochrany,
přikládaná k tělu je zřetelně označena štítkem: ,,TOUTO STRANOU K TĚLU".

Panely jsou označeny ,,STRIKE FACE" a ,,TOUTO STRANOU K TĚLU".

l kus soutěžního vzorku úplné soupravy vesty balistické je ve velikosti XL (56) včetně

panelů, transportní tašky, návodu k použití, skladování, údržbě, záručního listu.

Hrany panelů jsou vyiněkčeny l mm pěnovkou pro větší komfort nošení.

Souprava měkkých balistických vloŽek se skládá z:

· předního dílu a zadnílio dílu
· ochrany ramen (nárameník) — obal měkké balistické ochrany ramen může být napevno

spojen s předním nebo zadním dílem vesty
· ochrana paží (rukávy)
· ochrana krku (límec)
" ochrana klínu

Každá souprava balistické vesty bude obsahovat pouzdra:

Pouzdro na Pi univerzální (Glock, Taser)

Pouzdro na l zásobník Glock 17

Pouzdro na l zásobník HK G 36C

Pouzdro na 2 zásobníky HK MP5

Pouzdro na l taktický granát (PI, dýmový)

Pouzdro na radiostanici Matra + konektor

Pouzdro na pouta

Garance:

· Doba životnosti a záruka na dodávku vest balistických je stanovena ode dne dodání
tak, že záruka deklarované balistické odolnosti předmětu veřejné zakázky je v délce 10

let a záruka na ostatní materiály je 24 měsíců od dodání. Prohlašuji, že zajistíme servis

v průběhu garance balistické odolnosti.
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Balistická odolnost
Vesta společně s balistickou vložkou chrání uživatele před účinky střel a střepin na
balistickou odolnost III A dle NIJ Standard 0101.04.

Po doplnění přídavným panelem je v místě panelu zabezpečena balistická odolnost IV. ICW
dle NIJ Standard 0101.04. (přední a zadní panel)

Tabulka hmotností — balistických vloŽek a panelů

Díl XS S M L XL XXL
Vesta (přední díl,
zadní díl a boční 2 548 g 2 596 g 2 644 g 2 770 g 2 818 g 3 058 g
díly)

Klín 516 g 516 g 516 g 516 g 516 g 516 g

Límec 604 g 604 g 604 g 604 g 604 g 604 g

Ramena 244 g 244 g 244 g 244 g 244 g 244 g

Rukávy 642 g 642 g 642 g 724 g 724 g 724 g

Celková hmotnost " 4 554 g 4 602 g 4 650 g 4 858 g 4 906 g 5 146 g
gramech

Celková hmotnost —
4, 55 kg 4,60 kg 4,65 kg 4,85 kg 4,90 kg 5,15 kg

zaokrouhleno v kg

Panely Hmotnost v kg

Balistický panel IV. ICW 2,40 kg

Balistický panel IV. ICW 2,40 kg

· Celková hmotnost ve vel. XL bez transportního obalu je: balistické vloŽky vČetně
vodoodpudivého obalu: 4,90 kg + potah 2,45 kg + panel IV. ICW 1 ks - 2,40 kg +
panel IV. ICW l ks - 2,40 kg = celkem 12,15 kg
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Ochranná plocha vesty:
Ochranné plochy jsou zjišťovány pomocí střihového programu INVESTRONICA.

Tento výpočet chráněné plochy měkké balistiky provádí automatický stříhací stoj
INVESTRONICA v rámci zadání střihu do programu.

Velikost Ochranná plocha Celková hmotnost
balistických vloŽek v kg

XS 7 602,20 cm' 4,55 kg

S 7 677,75 cm' 4,60 kg

M 7 753,30 cm' 4,65 kg

L 8 198,45 cm' 4,85 kg

XL 8 274,00 cm' 4,90 kg

XXL 8 487,10 cm' 5,15 kg
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ŠTÍTKY

Povlak vesty, vyjímatelné balistické vložky a balistické panely jsou zřetelně označeny Štítkem
a symbolem typu ochrany proti střelám ,,symbol palné zbraně" a střepinám ,,symbol
výbuchu". Štítek není vidět při standardním používání.

Štítek na potah vesty, velikost XL (56):

GŮED
ACTIVE PRPTECTIQN

Vesta balistická ochranná těžká NIJ
III A/ IV

Modeľ: GV 4 71
Třída a typ odolno3tí dle US STANDARD NIJ STD 0101.04

Třída balí3tícké odoľno3tí III.A

Velíkoň: XL 56

výrobníčíďLo: N0817Z0827000001
Rok výroby: 2017

Doba poskytované záruky balí3tícké odolností: IQ let

Garance balí3tícké odolností do: 08/2027

Pořadové čiďLo v dodané sérií: 1

Hmotno3t ve3ty balístícké 3é základní balí3tíckou vložkou včetně
přídavných vložek (panelů) bez transportní tašky: 12,15 kg

Chráněná plocha ve3ty 5c zákl. balístíckou vložkou: 8 274 cm2

Pří čištění je dovoleno čim:ít ve3tu pouze bez
balí3tíckých vložek

Název a adre3a výrobce:

Gared 3.r.o., Druž3tevní 278,517 01 Solnice
tel/fax: 494 596 110 l 494 596 321

email:
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Štítek na balistické vloŽky vesty, velikost XL (56)

GŮED
ACTIVE PROTECTION

Vesta baíistická ochranná těžká NIJ
III A/ IV

Modeľ: GV 471
Třída a typ odoľnoňí dle US STANIIARD Nľj STD 0101.04

Třída ba113tícké odoľno3tí IIT.A

VeľíkoMu XL 56

výrobní číďLo: N0817Z0827000001
Rok yýrciby: 2017

Doba po3kytované záruky baľí3tícké cjdoľno3tj-: IQ ľet

Garance baľíMAcké odo1noM:í do : 08/2 027

Pořadové číďLo v dodané 3érj-i : l

Hlnotno3t ye3ty baľí3tické 3c základní baľíMAmkou "vložkou
včetně přídavnách vložek (paneiů) bez tan3portní taŠky : 12, 15 kg

Chráněná plocha s3c zákl. baľí3tíckou v-IoŽkcm: 8 27 4 cm2

l

W)Ká9 m i;'
! STRANA BALISTICKÉ VLOŽKY OPATŘENÁ TÍMTO ŠTÍTKEM

SE PŘIKIÁDÁ K TĚLU !

Název a adrega výrobce:
Gared E3.r.o., Druž3tevní 278,517 Ol SoLnice

te1/£ax: 494 596 110 l 494 596 321
emaiľ:
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Štítek na přední a zadní balistický panel:

gaKed
ACTIVE PROTECTION

přídavný balistický panel IV.ICW
Třída a typ odoľno3tj. dle US STANDARD NIJ STD 0101 .04

Třída ba1í3tícké odolností IV

výrobní Čía1o, N0817Z0827000001
Rok výroby: 08/2017

Doba po3kytované záruky ba1í3tícké odoľncmtí: 10 ľet
Garance baľj.3tj.cké odoľno3tj. do : 08/2027

wegs9 šam C9
POZOR ! ! !

Paneľ vkládej te do "ve3ty tímto štítkem k tělu!

Tento přídavný ba113tícký paneľ mísí být vždy 't koMbínací 3
měkkou ba1j.3tj.ekou vložkou "t odoľncj3tj. iii. A dle NIJ STD

0101. 04 I! !

Název a adrega výrobce:

GARED 3. r .o . , Druž3tev"ní 278 , 517 01 Solnice
te1/fax: 494 596 110 l 494 596 321

einaiÁ.: . cz

. . F
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SROVNÁVACÍ TABULKA

Velikostní sortiment

VESTA BALISTICKÁ TĚŽKÁ Nlj III A/IV

. .V OBVOD OBVOD PASUVELIKOST Evropske Výska postavy HRUDNÍKUznaČení cm (cm)
(cm)

44 166 - 170 86 -90 74 -78
S

46 168 - 173 90 -94 78- 82

48 171- 176 94- 98 82- 86
M

50 174 - 179 98 - 102 86- 90

52 177 - 182 102 - 106 90- 95
L

54 180 - 186 106- 110 95 - 100

56 182 - 186 110-114 100 - 105
XL

58 184- 188 114-118 105 - 110

60 185 - 189 118- 122 110-115
XXL

62 187 - 191 122 - 129 115 -120

Dámská 40 -42 do 166 78 - 86 do 74

· Vestu jsme oproti tabulce velikostních rozměrů přiměřeným způsobem zvětšili o
rozměr, odpovídající nošení finálního výrobku přes služební oděv — např. (kombinézu
Policie).
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Návod k pouŽívání, skladování a údrŽbě

Záruční list

VESTA BALISTICKÁ TĚŽKÁ NIJ III A/IV

Návod na používání, skladování a údržbu vesty balistické těžké NIJ III A/IV model: GV 471.

I.

Vesta balistická model GV 471 je svojí konstrukcí určena k použití pro vrchní nošení na oděv.

· Vesta poskytuje v celé chráněné ploše odolnost III. A dle amerického standardu NIJ
STD 0101.04. Této odolnosti je dosaženo bez použití přídavných panelů.

· Balistické odolnosti IV. ICW dle amerického standardu Nlj STD 010 1.04 je dosaženo
v místech vložených přídavných panelů na předním, zadním díle vesty. (Panely musí
být vždy v kombinaci s měkkou balistickou vložkou III. A dle NIJ STD 0101.04.). Panely
musí být vždy umístěny nad měkkou balistickou vložkou III. A dle NIJ STD 0101.04.

II.

Souprava vesty balistické těžké NIJ III A/IV se skládá:

a) z vlastních ochranných balistických vložek se základní odolností III. A dle NIJ STD
0101.04 (přední díl, zadní díl, límec, ramena, klín, rukávy).

b) z vnějšího potahu vesty (přední díl, zadní díl, boky, límec, rukávy, klín)

c) z transportní tašky

d) 2 ks balistických panelů pro dosažení odolnosti IV.ICW (hrudní a zádový),

Tato ochranná vesta byla vyrobena v souladu s normou NIJSTD 0101.04.

III. Pečlivě prostudujte následující informace!

Před vlastním použitím vesty řádně zkontrolujte:

· povrchový materiál potahu vesty, zda není protržený, proříznutý, či zda nevykazuje
jiné poŠkození,

· zkontrolujte neporušenost obalu balistické vložky uvnitř vesty, neporušenost podšívky
a neporušenost přídavných panelů,

· dle informačního Štítku, zda úroveň balistické odolnosti odpovídá Vašim požadavkům.

Vpřl>adězjištěnl"jaké/lokoliypoškozeníse nesmí vesta dále pouŽívat bez následné
kontroly a přijnadné opravy ze strany dodavatele!
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IV. ÚDRŽBA

Při údržbě a Čištění potahu vesty se řid'te symboly uvedenými na informačním Štítku vesty.
Před vlastním Čištěním vesty vyjměte vždy vnitřní balistické vložky a balistické panely
z potahu vesty. Tyto vložky jsou uzavřeny do vodoodpudivé podšívky, ze které je
nevyjímejte, pozor na protržení. Údržbu a Čištění těchto balistických vložek lze provádět
pouze otřením vlhkým hadříkem či houbičkou na jejich povlaku.

Při čištění nepoužívejte chemická rozpouštědla a bělidla. Sušte běžným způsobem. Vyvarujte
se vysokých teplot a přímého ohně.

V. SKLADOVÁNÍ
V regálech nebo paletách min. 15 cm nad zemí, v temperované místnosti, (od 10 °C až 30 °C)
v suchém a čistém prostředí bez chemických vlivů. Výrobek nesmí být uložen v bezprostřední
blízkosti topných těles a zářičů. Nesmí být skladovány ve více vrstvách než 2 kusy na sobě,
ve vodorovné poloze. Při skladování uvolněte suché zipy tak, aby balistická vložka nebyla
zdeformovaná, ale rozložená.

VI. ZÁRUČNÍ LIST

1.

Dodavatel poskytuje záruku za jakost

· po dobu 10 let na souČásti zboží uvedené v ČI. II. písm.a.), d)

· po dobu 2 let na součásti zboží uvedené v ČI II. písm. b.), C),
2.

Záruka se vztahuje na vady vzniklé v důsledku chyby výroby nebo použitých materiálů.

Záruka se nevztahuje na vady vzniklé v důsledku nevliodného skladování (ČI. V), údržby (ČI.
IV) nebo používání (ČI. I a III).

Záruka se nevztahuje na vady vzniklé v důsledku opotřebení zboží, ledaže se zároveň jedná o
vadu uvedenou ve větě první tohoto článku.

3.

Záruku nelze uplatnit, jestliže nebyla provedena odborná zkouška zboží ve smyslu US
STANDARD NIJ STD 0101.04 ZKOUŠKY ODOLNOSTI OCHRANNÝCH
PROSTŘEDKŮ Zkoušky odolnosti proti střelám. Technické požadavky a zkoušky.

Odbornou zkoušku provádí kupující na své náklady.

4.
Kupující je povinen uplatnit záruku oznámením vad zboží a uplatněním nároků z vad zboží
písemně na adresu sídla prodávajícího do sedmi dnů od doby, kdy se dozví o výsledku
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zkoušky uvedené v ČI. vi/3, nejpozději však do dvou měsíců od vyhotovení dokumentu o
provedení této zkoušky.

Nebude-li záruka uplatněna řádně a včas, nepovažují se vytýkané vady za vady záruční.

5.

Po uplynutí záruční doby nelze uplatnit záruku, byt' by se jednalo o vadu uvedenou v ČI. VI/2
věta první.

SEZNAM ZÁRUČNÍCH A POZÁRUČNÍCH OPRAVEN:

Název a adresa výrobce: GARED s.r.o.

Vyrobeno: 08/2017
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ZÁRUČNÍ PODMÍNKY A PODMÍNKY POZÁRUČNÍHO SERVISU

· Na vesty balistické ochranné těžké III. A/IV, dodávané společností GARED, s.r.o., je
poskytována záruka (záruční doba) v délce 10 let na balistické materiály (včetně
vodoodpudivého materiálu do kterého jsou vložky zavařené) a na ostatní materiály 24
měsíců ode dne dodání a převzetí zboží.

· Záruční doba je platná za předpokladu dodržování skladovacích podmínek a podmínek
uvedených v návodech na používání a k údržbě a k ošetřování zboží. Záruka se nevztahuje
na změny vlastností materiálů v důsledku jeho mechanického poŠkození.

· Běh záruční lhůty začíná po předání a převzetí zboží. její běh se přerušuje po dobu trvání
opravy (tj. ode dne nahlášení vady od dne opravy včetně).

· Záruční vady opraví nebo odstraní prodávající, resp. příslušná opravna bezplatně ve lhůtě
30 dnů počínaje dnem předání zboží do opravy.

· Záruční vadou je vada, která se projeví během záruční doby a je v jejím průběhu řádně
nahlášena prodávajícímu, resp. příslušné opravně. Záruční vadou není vada, jež nemá
příčinu ve vnitřních vlastnostech zboží, je důsledkem neodborného zásahu do jeho
konstrukce, neodborné manipulace nebo mechanického poŠkození.

· Za neopravitelnou je považována taková balistická vesta, která vykazuje známky
poŠkození balistické vložky nebo panelu protržením, naříznutím, probodnutím či
vniknutím projektilu.

MÍSTA ZÁRUČNÍHO A POZÁRUČNÍHO SERVISU

GARED, s.r.o.
Družstevní 278, Solnice 517 01, 494 596 110

Naše společnost se zavazuje k poskytnutí pozáručního servisu s lhůtou provedení nejpozději
do l měsíce. Urgentní požadavky vyřizujeme operativně.

V Solnici dne 17. 8. 2017

Mgr. Markéta Haasová

jednatelka společnosti
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